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Nošení na zádech | Nosenie na chrbte | Háton hordozás: hátra mászó módszer | 
Back Pack Carry Piggy back style

(Ca. 8 kg / 17 lbs – 20 kg / 44 lbs)

Hlavní panel nosítka nechejte vol-
ně viset dolů.

Nechejte dítě vylézt na svoje 
záda. Můžete mu pomoci použitím 
židličky, nebo schůdků. Případná 
pomoc dalšího dospělého bude 
vítána.

Přidržujte dítě jednou rukou. 
Nasaďte hlavní panel nosítka 
na záda dítěte, tak aby bylo dobře 
usazeno a mezi zadečkem a nosít-
kem nezůstal žádný volný prostor.

Oblečte si ramenní popruhy. Nyní 
můžete zapnout všechny bezpeč-
nostní popruhy.

Dotáhněte ramenní popruhy, tak 
aby spony byly umístěny za bez-
pečnostními gumičkami na pol-
strované podložce. Zkontrolujte 
M polohu nožiček Vašeho dítěte. 
Výborně!

Chrbtovú opierku nosiča nechajte 
voľne visieť dole.

Nechajte dieťa vyliezť na Váš chr-
bát. Môžete mu pomôcť použitím 
stoličky alebo schodíka. Prípadná 
pomoc ďalšieho dospelého je ví-
taná

Pridržiavajte dieťa jednou rukou. 
Zdvihnite chrbtovú opierku nosiča 
na chrbát dieťaťa tak, aby bolo 
dobre usadené a medzi zadočkom 
a nosičom nezostal žiadny voľný 
priestor.

Oblečte si ramenné popruhy. Te-
raz môžete zapnúť všetky bezpeč-
nostné popruhy.

Dotiahnite ramenné popruhy tak, 
aby spony boli umiestnené za bez-
pečnostnými gumičkami na pol-
strovanej podložke. Skontrolujte 
M – polohu nožičiek Vášho dieťa-
ťa. Výborne!

Engedjük a hordozót, a hátunk 
mögött a derekunkről lelógni

Engedjük a gyermeket a hátunkra 
mászni egy szék vagy egy lépcső 
segítségével. Egy másik felnőtt se-
gítsége is hasznos lehet.

Tartsa meg a gyermeket az egyik 
kezével. Először a hordozó hát-
lapját húzza fel a gyermek háta 
mögött. Ügyeljünk, hogy a gyer-
mek feneke pontosan illeszkedjen 
a hordozó aljához

Bújjon bele a vállpántokba. Ezután 
biztonsággal elengedheti a gyer-
meket és megfeszítheti a bizton-
sági öveket.

Igazítsa meg a gyorsfeszítőket, 
a csatok kerüljenek a biztonsági 
hurok mögé, a párnázott felületre. 
Végezze el az M ellenőrzést annak 
érdekében, hogy a gyermek bizto-
san a megfelelő pozícióban üljön.

Let the main panel hang down 
loosely behind your back.

Let your child go piggy-back.
It is easiest to let her climb onto 
your back with the aid of a chair 
or from a step. The assistance of 
another adult may also be helpful.

Hold your child with one hand. 
First, pull up the main panel: Put 
it in place behind your child’s back 
and aim for a snug fi t with no wig-
gle room at the bottom.

Now, slip on the shoulder straps. 
You can now safely let go of your 
child and fasten the securing strap.

Tighten the quick fi xes so that the 
fastenings are behind the safety 
loops and on the padding. Do the 
M check to see if your child is seat-
ed properly. Perfect!
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Najděte pravou rukou volný konec 
elastického proužku.

Jednou rukou přetáhněte kapuci 
přes hlavu dítěte.

Zachyťte elastickou smyčku za 
háček na ramením popruhu a za-
fi xujte jednu stranu kapuce.

Sáhněte levou rukou za krk 
a uchopte horní okraj kapuce.

Najděte elastický proužek, veďte 
jej dopředu a zafi xujte na druhém 
ramenním popruhu.

Nájdite pravou rukou voľný koniec 
elastického prúžku. 

Jednou rukou pretiahnite kapucňu 
cez hlavičku dieťaťa. 

Prevlečte elastickú slučku cez há-
čik na ramennom popruhu a zafi -
xujte jednu stranu kapucne.

Siahnite druhou rukou za krk 
a chyťte horný okraj kapucne. 

Nájdite elastický prúžok, veďte ho 
dopredu a zafi xujte na druhom ra-
mennom popruhu. 

Jobb kézzel keressük meg a jobb 
oldali rugalmas zsinór szabad vé-
gét.

Húzzuk egy kézzel a fej támaszt 
a gyermek fejére.

Vezesse át a rugalmas zsinórt 
a vállpánton lévő rögzítő csaton 
és rögzítse.

Nyúljon a bal kezével a nyaka 
mögé és keresse meg a fejtámasz 
felső peremét.

Keresse meg a másik rugalmas 
zsinórt, húzza előre és rögzítse 
a másik vállpánton.

Find the loose end of the elastic 
band with the right hand.

Bring up the headrest over the 
head of your baby with only one 
hand.

Feed the elastic loop into the clip 
on the shoulder strap to fi x one 
side of the headrest.

Reach out with your left hand to 
your neck and grasp the upper 
seam of the headrest

Find the elastic band, bring it to the 
front and fi x it on the other shoul-
der strap

Použití kapuce | Použitie kapucne | A fejtámasz használata | Usage of Headrest
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EU-Norma: 
Manduca ergonomické nosítko splňuje požadavky evropské normy EN 13209-2:2005 

a je určeno pro děti od 3,5–20 kg.

EU-Norma:
Manduca ergonomický nosič spĺňa požiadavky európskej normy EN 13209-2:2005

a je určené pre deti od 3,5–20 kg.

EU Norma:
A Manduca baba- é gyerekhordozó megfelel az EN 13209-2:2005 európai normatívának 

és alkalmas
3,5–20 kg-os babák és kisgyermekek hordozására

EU-Norm: 
The manduca baby- and childcarrier complies with the European Norm EN 13209-2:2005 

and is suited for babys and toddlers from 3,5 kg (7,7 lbs) up to 20 kg (44 lbs).
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Distributor pro Českou a Slovenskou republiku: 
MAMAJA group s.r.o., Písková 666/14A, 747 07 Opava-Jaktař

tel. +420 553 650 037, info@mamaja.cz 

Výroba a design: 
Wickelkinder GmbH, Schröcker Str. 28, D-35043 Marburg

tel. +49 (0)6424/928690, e-mail: info@wickelkinder.de



Aktuální informace
www.manduca.cz
www.manduca.de

Aktuálne informácie
www.manduca.sk
www.manduca.de

Aktuális információk
www.manduca.de

More infos
www.manduca.de


